非洲英语国家传染病卫生检疫官员研修班项目简介表

	项目名称 
	非洲英语国家传染病卫生检疫官员研修班

	承办单位
	江苏检验检疫质量研究中心（江苏商检培训中心）

	举办时间
	2021年6月10日至6月23日
	项目语言
	英语

	邀请国别
	非洲英语国家
	计划人数
	25人

	培训目标
	研修班将组织WHO技术顾问、中国海关卫生检疫官员、CDC传染病防控专家等，结合中国海关防范输入性新冠肺炎疫情的具体探索和实践，为发展中国家提供传染病防控的知识和经验，使发展中国家更好地了解中国海关卫生检疫的体制机制；了解中国海关空港、海港及陆路口岸卫生检疫查验；口岸卫生监督；了解国际旅行卫生保健和传染病实验室检测技术等工作内容。在全球抗击新冠疫情的关键时刻，通过研修班传授好中国抗疫经验，助力发展中国家早日战胜新冠疫情。

	学员要求
	专业背景
	——领域或专业：口岸卫生检疫、传染病预防及控制。

——工作岗位：海关卫生检疫官员、CDC传染病防控专家、传染病防控领域医生、教师和科研人员等。

——级别、学历学位或其他相关资质要求：处级、专业技术人员

——相关领域工作年限：5年以上

——优先资格：海关卫生检疫官员

	
	年龄
	不超过受援国法定退休年龄


	
	身体健康
	身体健康，能够按时参加线上培训课程。

	
	语言能力
	学员应具备项目工作语言听、说、读、写能力。

	
	其 它
	能够熟练使用电脑，经培训会使用“腾讯会议”平台完成研修。

	培训内容介绍
	1.主要培训课程及内容介绍
（1）中国国情：介绍中国的政治、经济、社会、文化等发展现状。
（2）中国改革开放与“一带一路”倡议：介绍中国改革开放和“一带一路”倡议。
（3）中国海关检验检疫概述：介绍中国海关机构设置及检验检疫工作职能。
（4）中国海关卫生检疫体制机制：主要介绍中国海关卫生检疫历史沿革、机构设置、法律法规。
（5）《国际卫生条例2005》与中国海关卫生检疫：结合中国海关卫生检疫实践进行阐述讲解《国际卫生条例 2005》。
（6）中国口岸公共卫生核心能力建设：本课程以《国际卫生条例（2005）》规定的口岸公共卫生核心能力建设为背景，重点介绍中国口岸公共卫生核心能力建设的做法和成效。
（7）中国海关空港卫生检疫：结合新冠肺炎防控介绍入出境航空器卫生检疫工作程序。
（8）中国海关海港卫生检疫：主要介绍入境船舶信息申报、风险评估、检疫方式判定、登临检疫、卫生处理、证书签发、信息上报等。
（9）中国海关陆路口岸卫生检疫：介绍中国海关科学施策，精准防控，全面提升边境陆路口岸卫生安全把关能力，切实筑牢口岸卫生检疫防线工作经验。
（10）中国口岸卫生监督：介绍国境口岸卫生许可证核发、日常卫生监督及新冠肺炎疫情期间口岸卫生监督重点。
（11）中国口岸病媒生物监测：主要讲解中国口岸及输入性病媒生物监测与控制工作的意义和取得的成果，以及加强国际合作，共同防控病媒生物传染病通过国际贸易在国际间传播扩散。
（12）国际旅行卫生保健：国际旅行卫生保健工作是卫生检疫工作的重要组成部分。本讲座将从日常出入境传染病监测、旅行健康宣教及保障、以及新冠疫情期间的防控工作等三个方面，向大家介绍中国国际旅行卫生保健工作的主要情况。
（13）传染病实验室检测方法：主要介绍传染病的种类和危害，口岸传染病监测方法，重点介绍传染病现场（快速）和实验室检测方法，以及传染病控制。

2.主讲人整体情况介绍

（1） 董  宪：原常州市戚墅堰区副区长、博士。
（2） 沈一林：原常州市人民政府外事办公室党组书记、主任、副译审。
（3） 戴云徽：现任南京海关教育处处长、博士。
（4） 何宇平：上海海关国际旅行卫生保健中心主任，主任医师。
（5） 郑剑宁：宁波海关总检验师，二级巡视员，世界卫生组织（WHO）《国际卫生条例（2005）》的口岸卫生专家，WHO黄热病突发事件委员会委员，国家卫生健康委的应急体系建设指导专家、海关总署新冠疫情口岸防控专家。

（6） 漆少廷：新生圩海关二级高级主办，曾任南京碌口机场检验检疫局副局长、新生圩海关副关长。长期从事口岸传染病防控，擅长疫情信息风险评估和传染病应急处置等工作。

（7） 张明江：南通海关四级高级主办。长期从事海港船舶及人员卫生检疫工作。
（8） 汪东伟：哈尔滨海关卫生检疫处副处长、硕士研究生。长佣从事边境陆路口岸疫情防控、跨境病媒生物监测、口岸公共卫生核心能力建设，具有较为丰富的陆路口岸卫生检疫管理和工作经验。
（9） 曹晓蕴：无锡海关驻机场办事处卫生监督科副科长，多年从事口岸卫生检疫工作，熟悉和了解口岸卫生监督工作。

（10） 聂维忠：石家庄海关所属秦皇岛海关二级高级主办，海关总署卫生检疫专家，长期从事卫生检疫和口岸及输入性病媒生物监测与控制工作。
（11） 田玲玲：江苏国际旅行卫生保健中心门诊部主任，副主任医师，长期从事国际旅行卫生保健工作，擅长出入境留学、工作等人员的旅行健康宣教、预防接种咨询和传染病监测等工作。

（12） 孙立新：现任南京海关江苏国际旅行卫生保健中心实验室主任，主任技师，博士研究生，专业背景为病原生物学，主要负责南京口岸传染病监测与控制。

3.研修班安排专题研讨

（1） 常州疾控中心急性传染病防治所原所长张建陶与学员研讨《中国预防接种情况》
（2） 南京海关卫生检疫处副处长吴海磊向学员们介绍《中国创建国际卫生机场与国际卫生港》。

（3） 分2次请学员结合防范新冠肺炎介绍本国卫生检疫工作状况。（为方便与中国专家交流，请学员提前准备好①学员的自我介绍，包括所在单位和专业领域；②本国卫生检疫现状和传染病防控工作；③对中国海关卫生检疫工作的意见和建议等。）

	举办地点
	江苏省常州市
	云参观考察城市
	——

	备注
	1、 本次培训使用腾讯会议平台进行线上培训。
2、 请学员遵守中国的法律和培训班的相关规定、教学纪律。出勤率将作为颁发培训结业证书的依据。

3、 课前准备：需提前15分钟进入腾讯会议平台准备上课，将个人姓名改为英文（国别+姓名）。

4、 纪律要求：在项目实施过程中，请严格遵守项目日程安排。不得擅自安排与培训无关的活动、不得无故退出培训等。

5、 学员按照日程安排准备相关研讨材料，按照要求提供相关电子素材。

	承办单位简介
	江苏检验检疫质量研究中心成立于2005年，是隶属于南京海关的具有独立法人资格的事业单位，是中国政府对外援助培训项目承办单位。
中心是集质量研究、国际交流、综合培训、管理咨询等于一体的质量科学研究机构；现设有规划发展部、质量研究咨询部、国际交流合作部、国内培训部、宏观质量管理部、技术贸易措施部、综合管理部等7个主要部门；辖管中国质量认证中心（CQC）认证咨询中心和检验检疫协会常州办事处2个机构。共有正式员工40余人。

中心自2006年9月份开始承办中国政府对外援助培训项目，至2020年共成功承办了191期援外培训项目，培训了来自世界五大洲140个发展中国家和国际组织的5101名官员和技术人员；培训内容涉及进出口商品检验、出入境动植物检疫、出入境卫生检疫、进出口食品安全、海关原产地、海关贸易便利化、以及标准、计量、认证认可、市场监管、知识产权等多个专业领域；办班语言涉及英语、法语、俄语、阿拉伯语、西班牙语、葡萄牙语、柬埔寨语、蒙古语和老挝语9个语种，在海关领域援外培训中积累了丰富的经验，取得了丰硕的成果。

	承办单位

联系方式
	项目联系人：骆娴洁（女士）
办公电话：0086-519-86909915
手机：0086-13906110783

传真：0086-519-86909912
E-mail：jsiq2006@126.com
微信号：15306129091


Seminar on Infectious Diseases and Health Quarantine for Officials from English-speaking African Countries

Project Description

	Project name
	Seminar on Infectious Diseases and Health Quarantine for Officials from English-speaking African Countries

	Organizer
	Jiangsu Inspection and Quarantine Institute of Quality (Jiangsu Training Center for Commodity Inspection)

	Organizing time
	June 10 to June 23, 2021
	Project language
	English

	Invited countries
	English-speaking African Countries
	Planned number of participants
	25

	Training goals
	This seminar will invite WHO technical consultants, health quarantine officers of China Customs, CDC experts on epidemic prevention and control to share the knowledge and experience of epidemic prevention and control with other developing countries combined with the specific exploration and practice of China Customs to prevent the imported COVID-19 cases. The seminar will enable the participants to better understand the system and mechanism of health quarantine of China Customs, quarantine inspection at the airports, seaports and land ports, health supervision at ports, international travel health care, testing technologies of the infectious disease laboratories and other working contents of China Customs. At this critical moment of the global fight against COVID-19 pandemic, we hope that through this seminar we would share China’s experience of pandemic containment, so as to help other developing countries defeat the COVID-19 pandemic at an early date.

	Requirements for participants
	Professional background
	——Field or profession: port health and quarantine, epidemic prevention and control;

——Position: health quarantine officers of Customs, CDC experts of epidemic prevention and control, doctors, teachers and scientific research personnel, etc. 

——Rank, academic background or other qualification requirements: department director, professional technician

——Working experience in relevant fields: 5 years and above

——Priority qualification: health quarantine officers of the Customs

	
	Age
	Not exceeding the legal retirement age of the participating country

	
	Physical health
	Be in good condition, and able to attend the online training on time

	
	Language ability
	Participants should have the ability to listen, speak, read and write in the working language of the project.

	
	Others
	Be able to use computer skillfully, and be able to use “VOOV Meeting” after being trained.

	Introduction to training content
	1. Introduction to main lectures and contents
1) General Review of China and Introduction to Chinese Culture: it introduces the status quo of China’s politics, economy, society, culture, etc.
2) Reform and Opening-up and the “Belt and Road” Initiative of China: it introduces China’s reform and opening-up and the Belt and Road Initiative.

3) An Overview of Inspection and Quarantine of China Customs: it introduces the organizational structure and the function of inspection and quarantine of China Customs.
4) Health and Quarantine System and Mechanism of China Customs: it introduces the historical development, organizational structure, laws and regulations for health and quarantine of China Customs.

5) International Health Regulation 2005 (IHR 2005) and Health and Quarantine of China Customs: it interprets the IHR 2005 integrated with the practice of health and quarantine of China Customs.

6) Public Health Core Capacity Building at Border Ports of China: this lecture introduces the practice and effects of public health core capacity building at border ports of China in light of the requirements for public health core capacity building specified in IHR 2005.

7) Health Quarantine at Airports of China Customs: it introduces the working procedures of health quarantine on the entry-exit aircrafts combined with COVID-19 prevention and control.

8) Health Quarantine at Seaports of China Customs: it mainly introduces the information declaration, risk assessment, determination of quarantine methods, boarding quarantine, health treatment, certificate issuance and information report, etc.

9) Health Quarantine at Land Border Ports of China Customs: it introduces the scientific policy implementation and precise prevention and control of China Customs, which comprehensively improves the health security control capabilities at land border ports, and earnestly consolidate the work experience of health quarantine defense at ports.

10) Health supervision at ports of China: it introduces the issuance of health permits at frontier ports, daily health supervision and the focus of port health supervision during the COVID-19 pandemic.

11) Medical Vector Surveillance at Ports of China: it mainly introduces the significance and achievements of surveillance and control of ports in China and imported vectors, as well as the strengthening of international cooperation to jointly prevent and control the spread of vector-borne diseases through international trade.

12) Health Care for International Travel: the work of health care for international travel is an important part of health quarantine work. This lecture will introduce the main situations of the work of international travel health care in China from three aspects: daily entry-exit infectious disease monitoring, travel health education and protection, and prevention and control work during the COVID-19 pandemic.

13) Laboratory Testing Methods for Infectious Diseases: it mainly introduces the types and hazards of infectious diseases, monitoring methods at ports, on-site (rapid) and laboratory testing methods for infectious diseases, and epidemic control.

2. Introduction to the lecturers

1) Dong Xian: former director of Qishuyan District of Changzhou Municipal Government, Doctor. 
2) Shen Yilin: former director of Foreign Affairs Office of Changzhou Municipal Government.
3) Dai Yunhui: Director of Education and Training Department, Nanjing Customs, Doctor.
4) He Yuping: Director of International Travels’ Health Care Center of Shanghai Customs, Chief Physician.
5) Zheng Jianning: Chief Inspector of Ningbo Customs, Counsel, IHR 2005 Border Health Expert of WHO, Member of WHO Yellow Fever Emergency Committee, Emergency System Construction Guidance Expert of National Health Commission, COVID-19 Port Prevention and Control Expert of General Administration of Customs of China (GACC).

6) Qi Shaoting: Senior Officer of Xinshengwei Customs, served as Deputy Director of former Nanjing Lukou Airport Inspection and Quarantine Bureau, former Vice Commissioner of Xinshengwei Customs. He has been engaged in prevention and control of infectious diseases at ports for many years, and is good at risk assessment of epidemic information and emergency response to infectious diseases.

7) Zhang Mingjiang: Senior Officer of Nantong Customs. He has been engaged in the health and quarantine of ships and personnel at seaport.

8) Wang Dongwei: Vice Director of Health and Quarantine Department of Ha’erbin Customs, Master’s degree. He has long been engaged in epidemic prevention and control at land border ports, cross-border medical vector monitoring, and core capacity building of port public health. He has rich experience in health quarantine management and work at land ports.

9) Cao Xiaoyun: Vice Chief of Health Supervision Division, Branch Office of Wuxi Customs at the airport. She has been engaged in port health quarantine for many years, and is very familiar with health supervision work at port.

10) Nie Weizhong: Senior Officer of Qinhuangdao Customs, Health Quarantine Expert of GACC. He has been engaged in health quarantine, imported medical vector monitoring and control at ports for a long time.

11) Tian Lingling: Director of Clinic Department of Jiangsu International Travels’ Health Care Center, Associate Chief Physician. She is good at health education, consultation and infectious disease monitoring for inbound and outbound students and workers.

12) Sun Lixin: Laboratory Director of Jiangsu International Travels’ Health Care Center, Chief Technician, Doctor. His professional background is pathogen biology, and he is mainly responsible for the monitoring and control of infectious diseases at Nanjing port.

3. There will be symposiums arranged for this seminar.

1) Zhang Jiantao, Former Director of Acute Infectious Diseases Prevention and Control Institute of Changzhou CDC will have exchanges and communication with participants on the vaccination situation in China.
2) Wu Hailei, Vice Director of Health Quarantine Department of Nanjing Customs would make an introduction to China’s construction of international health airports and international health seaports.

3) Participants will be invited to introduce the health and quarantine work combined with the COVID-19 containment in their own countries for two sessions. (To facilitate communication with Chinese experts, the participants should prepare the following materials in advance: ①self-introduction of participants, including department and professional fields; ②current health quarantine situations and the epidemic prevention and control work of respective countries; ③opinions and suggestions on the health and quarantine work of China Customs, etc.)

	Organizing place
	Changzhou, Jiangsu
	City for Online Visits
	——

	Notes
	1. This seminar will be organized via online platform VOOV Meeting.

2. Participants are required to abide by the laws of China and the relevant rules and teaching disciplines of the seminar. The certificates will be issued in accordance with the attendance rate.

3. Preparation before lectures: please enter the VOOV meeting platform 15 minutes in advance for the lectures, and change the account name into English (country + name).

4. Discipline requirements: During the implementation of the project, please strictly follow the project schedule. Do not arrange activities unrelated to the training without authorization or withdraw from the training without any reason.

5. Participants shall prepare relevant materials for the seminar according to the schedule and provide relevant electronic materials as required.

	Briefing of the organizer
	Established in 2005, Jiangsu Inspection and Quarantine Institute of Quality (hereinafter referred to as JSIQ) is a public institution affiliated to Nanjing Customs with independent legal personality, and an organizer of the Chinese government's foreign aid training programs.

JSIQ is a scientific research institute of quality integrated with quality research, international exchange, comprehensive training and management consultation; it now has seven major departments including the Department of Planning and Development, the Department of Quality Research and Consultation, the Department of International Communication and Cooperation, the Department of Domestic Training, the Department of Macro Quality Management, the Department of Technical Trade Measures, and the Department of Comprehensive Management; It also administers the Certification Consultation Center of CQC and China Entry-Exit Inspection and Quarantine Association Changzhou Branch. There are 40 staff in total.

JSIQ has been undertaking the foreign aid training programs of the Chinese government since September 2006. It had undertaken 190 foreign aid training programs successfully by 2019. JSIQ has trained more than 5000 officials and technicians from 140 developing countries and international organizations. The subjects of the training programs cover import & export commodity inspection, entry-exit animal and plant quarantine, entry-exit health and quarantine, import-export food safety, origin business of the Customs, trade facilitation of the Customs, standardization, metrology, certification and accreditation, market regulation, intellectual property right, etc. There are 9 working languages: English, French, Russian, Arabic, Spanish, Portuguese, Cambodian, Mongolian and Lao. Thus we have accumulated rich experience in foreign aid training in the field of customs and achieved fruitful results.

	Contact information of the organizer
	Project Contact: Luo Xianjie (Ms.)

Office Tel.: 0086-519-86909915

Mobile: 0086-13906110783

Fax: 0086-519-86909912

E-mail：jsiq2006@126.com
WeChat: 0086-15306129091


